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KORPUS LINGVISTIKASI 

 

DAVOMLI HOZIRGI ZAMON GRAMMATIK 
SHAKLLARI ANNOTATSIYASI 

Elyor Xonnazarov1
 

 
Abstrakt 

Maqolada o‘zbek tilidagi davomli hozirgi zamonni ifodalovchi 

grammatik shakllarni korpus uchun annotatsiyalash va modellashtirish 

haqida ma’lumot berilgan. Bunda ularning matn tarkibida qo‘llanilishida 

turli holatlarning mavjudligi, mazkur holatlarni modellashtirish imkoni- 

yati tahlilga tortilgan. Tahlillarda, statistik ko‘rsatkichlarda O‘zbek tilining 

ta’limiy korpusi (uzschoolcorpora.uz) matnlariga tayanilgan. 

Kalit so‘zlar: zamon, davomli hozirgi zamon, grammatik shakl, 

o‘tgan zamon, kelasi zamon, kontekst, nutq vaziyati, nutq momenti. 

 
KIRISH 
Morfema annotatsiyasi morfologik analizator strukturasining 

muhim qismlaridan birini tashkil etadi [Elov, Hamroyeva, Axmedo- 

va 2022, 27-28] va ma’lumotlar bazasidagi morfemaga biriktirilgan 
izoh va morfotaktik qoidalar asosida natija chiqariladi. Biroq matn 
tarkibida zamonni ifodalovchi grammatik shakllar har doim ham 
nutq momentiga ko‘ra tasnifda mansub bo‘lgan zamon ma’nosida 
qo‘llanavermaydi. Grammatik shaklning o‘z ma’nosidan chekinib, 
boshqa zamonni anglatgan holatlarning ayrimlarini nutqiy qursho- 
vdan kelib chiqib modellashtirish mumkin. D.Elova ko‘p sonli tillard- 
agi matnlarni morfologik teglashda keng qo‘llaniluvchi NLTK Python 
freymvorkining asosiy kamchiliklaridan biri sifatida kontekstga e’ti- 

bor berilmasligini keltirib o‘tadi[Elova 2022, 145]. N.Abdurahmon- 

ova esa morfologik razmetka tegger yordamida amalga oshirilsa 
ham, bu dasturlarning aksariyati avtomatik razmetkadan keyingi 
tuzatishni talab qilishiga, jumladan, o‘zbek tili uchun aynan istisno- 

 

1 Xonnazarov Elyor G‘ofurovich –Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek 
tili va adabiyoti universiteti katta o‘qituvchisi, filologiya fanlari bo‘yicha falsafa 
doktori (PhD) 
E-pochta: www.xonnazarov90@mail.ru 
ORCID ID: 0000-0002-2778-3784 
Iqtibos uchun: Xonnazarov, E. 2024. “Davomli hozirgi zamon grammatik shakllari 
annotatsiyasi”. O‘zbekiston: til va madaniyat. Amaliy filologiya masalalari. 2 (5): 
126-133. DOI: 10.52773/tsuull.aphil.2024.2.5/ZEVR2166 
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li vaziyatlar ko‘p bo‘lganligi sababli qayta tahrirlash zarurati yuzaga 

kelishiga e’tibor qaratadi [Abduraxmonova 2021, 303]. Olimaning 

istisnoli vaziyatlar haqidagi fikrlari zamon shakllari annotatsiyasi 
uchun ham taalluqli bo‘lib, bu vaziyatlarni imkon qadar modellarda 
qamrab olish orqali natijani nisbatan yaxshilash mumkin. 

Modellardagi til birliklarini o‘zbekcha nomiga aloqador hol- 
da bu yo‘nalishdagi oldingi ishlardaberilgani singari shartli belgi- lar 
bilan ifodaladik, ya’ni fe’l lemmani F, nisbat shaklini N, bo‘lishli/ 
bo‘lishsizlik shaklini BB, zamon shaklini Z, shaxs-son shaklini Sh 
bilan belgiladik. Grammatik shaklning allomorflari “al” qisqartmasi 

bilan, qo‘shib yoki ajratilib yoziladigan variantlari “var” qisqartmasi 
bilan berildi. 

ASOSIY QISM 
Hozirgi zamon nutq momentiga to‘g‘ri kelganligi sababli 

boshqa zamonlarni belgilashda tayanch vazifasini bajaradi. Nutq 
momentida amalga oshib turgan harakat-holatlarni ifodalashga 
xizmat qiluvchi grammatik shakllar hozirgi zamon grammatik 
shakllari sanaladi. Bu zamon tizimida hozirgi zamonni statik, 
umumiy tarzda ifodalovchi (masalan, -a, -y) va dinamik davomiyli- 
kni ifodalovchi shakllar farqlanadi. Quyida hozirgi zamonda davom- 

iylikni ifodalovchi grammatik shakllarni modellashtirish masalasiga 

to‘xtalib o‘tamiz. 
-yap shakli. Hozirgi zamonning bu shakli nutq momentida 

davom etib turgan bevosita kuzatilgan harakat-holatlarni ifodalaydi. 
-a/-y shaklidan farqli ravishda -yap qo‘shimchasida harkat-holat- 

ning davomiyligi dinamik xarakterga ega bo‘ladi, ya’ni -a/-y orqali 
holatning umuman hozirgi vaqtda mavjudligi anglashilsa, -yap shak- 
li bilan harakat-holatning nutq paytida konkret yuz berib turganligi, 
davom etayotganligi tushuniladi. Hozirgi zamonning davomiylikni 
ifodalovchi boshqa grammatik shakllaridan -yap nutq uslublariga 
nisbatan neytralligi bilan, og‘zaki va yozma nutq shakllarida birdek 

qo‘llanila olishi bilan farqlanadi. Shuningdek, -yap shakli orqali if- 
odalanadigan harakat-holatga so‘zlovchi bevosita o‘zi guvoh bo‘ladi. 
So‘zlovchi harakat-holat haqida boshqa manba orqali xabar topgan 
bo‘lsa, bevosita kuzatmaganlik ma’nosi uchun ekan, emish to‘liqsiz 
fe’llaridan foydalaniladi. Masalan: Sizlar bugun tinch va osuda za- 
monda yashayapsiz. (marifat.uz). Koronavirusga chalingan bemor- 
lar «Azimak» preparati bilan davolanyapti ekan, u virusga qarshi 
dori emasmi? (xs.uz) 

-yap shakli quyidagi modelda ifodalanadi: 

F+↓N+↓BB+yap+Sh2 bo‘lsa, u holda “yap= Z2(2)” 
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Bu shakl lotin yozuvidagi imlo qoidalariga ko‘ra o‘zi 

qo‘shilayotgan qismning unli yoki undosh harf bilan tugashiga qa- 

rab farqlanuvchi allomorflariga ega emas, ya’ni bir xil -yap holi- 
da qo‘shiladi. Biroq ta’limiy korpus matnlarida ko‘plab o‘rinlarda 
qo‘shimchaning imloga nomuvofiq holda -ayap holida qo‘shilganligi- 
ni kuzatdik. Masalan: Bu jarayonda OTM imkoniyatidan kelib chiqqan 
holda, tabaqalashtirilgan holda to‘lanadigan to‘lov shartnoma asosi- 
da o‘qishni tashkil etish ham ko‘zda tutilayapti. (marifat.uz) 

Bizningcha, bu xatoliklar kirill yozuvidagi matnlarni dastur 
yordamida avtomatik lotin yozuviga o‘girish, shuningdek, talaffuz 

etilganidek yozishga urinish orqali yuzaga kelgan. 
-yap shaklining o‘ziga xos xususiyatlaridan yana biri shun- 

daki, uchinchi shaxsda undan keyin qo‘llaniluvchi -di shaxs-son 
qo‘shimchasining d undoshi -yap shaklidagi p undoshi ta’sirida ja- 
rangsizlashib t holida talaffuz qilinadi va shunday yozilishi me’yor 
hisoblanadi: o‘qiyapti, kelyaptilar. Modellashtirishda -yap shaklidan 
keyin kelgan -di qo‘shimchasida d tovushi t ga almashishiga e’tibor 
beriladi: 

Agar F+↓N+↓BB+yap+di bo‘lsa, di→ti 
Ta’limiy korpus matnlarida 56 o‘rinda imlo qoidalariga nomu- 

vofiq holda -yap shaklidan so‘ng shaxs-son qo‘shimchasi -di tarzida 

qo‘shilgan. Masalan: Men bu mo‘jizaviy ichimlikning aynan qanday 
ta’sir ko‘rsatishini bilmayman, biroq u ta’sir ko‘rsatyapdi. (kun.uz) 

-moqda shakli. -moqda shakli nutq momentida davom etib 
turgan harakat-holatlarni ta’kidlab ifodalaydi. Bu shakl asosan yoz- 
ma nutq uchun xoslangan. Yozma matnlarda -moqda -yap shakliga 
nisbatan faol qo‘llaniladi. Ta’limiy korpus matnlarida -moqda shak- 
lining -yap shakliga nisbatan ko‘p uchrashining sababini ham kor- 
pusning yozma matnlar jamlanmasi ekanligi bilan izohlash mumkin. 
-moqda oddiy so‘zlashuv uslubida deyarli ishlatilmaydi. Shuningdek, 
mazkur shakl aksar qo‘llanishlarida kuchaytirish hissiy bo‘yog‘iga 

ega ekanligi bilan ham -yap qo‘shimchasidan farqlanadi. 
-moqda shakli allomorflari va variantlariga ega emas. U 

o‘zidan keyin ikkinchi guruh shaxs-son shakllarini qabul qiladi. 
Uchinchi shaxsda -moqda zamon ma’nosi bilan birgalikda shaxs- son 
ma’nosini ham anglatadi. Yana bir e’tiborli jihat shundaki, fe’l 
tarkibida -moqda shaklidan oldin -ma bo‘lishsizlik shakli qo‘llanil- 
maydi. Fe’l tarkibida -moqda shakli quyidagicha modellashtiriladi: 

F+↓N+moqda+↓Sh2 bo‘lsa, u holda “moqda=Z2(3)” 
Uchinchi shaxsda -moqda shaklidan so‘ng maxsus shaxs-son 

ko‘rsatkichi qo‘llanilmaganda fe’lning harakat nomi vazifa shakli- 
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ni hosil qiluvchi -moq qo‘shimchasiga o‘rin-payt kelishigining -da 
qo‘shimchasi qo‘shilgan holat bilan shakldoshlik yuzaga keladi. Ma- 

salan: 
1. Quturgan toshqin uylarga bostirib kirmoqda. (kun.uz). 
2. Kirmoqda tashabbus qо‘llaringda bо‘lar-u tark etmoqda 

aslo. (U.Hamdam). 
1-misolda -moqda yaxlit holda hozirgi zamon grammatik 

shakli hisoblansa, 2-misolda -moq harakat nomi shakli, -da o‘rin- 
payt kelishigi bo‘lib -moq+da tarzida qismlarga ajraladi. Bu ikki ho- 
latni farqlash -moqda zamon shaklining faqat kesim bo‘lagi tarkibi- 
da uchrashidan kelib chiqilsa, so‘zning sintaktik vazifasiga tayangan 
holda amalga oshiriladi, ya’ni bu holda morfoanalizator sintaktik 

analizator tahliliga ehtiyoj sezadi. 
Agar {F+↓N+moqda}=kesim bo‘lsa, u holda “moqda=Z2(3)” 

bo‘ladi. 
-yotib/-ayotib shakli. Bu shakl ham ma’noviy jihatdan nutq 

momentida davom etayotgan harakat-holatlarni ifadalasa-da, 
asosan og‘zaki nutq uchun xoslangani bilan hozirgi zamonning bosh- 
qa grammatik shakllaridan farqlanadi. Ta’limiy korpus matnlarida 
bu shakl hozirgi zamonning eng kam uchragan grammatik shakli 
bo‘lib, qidiruvda 171 ta natija qayd etildi. Aslida hozirgi o‘zbek tilida 

og‘zaki nutqda -yotib/-ayotib shakli ancha faol qo‘llaniladi. Statistik 
tahlil yozma matnlar ustida olib borilganligi sababli olingan natija bu 
shaklning yozma nutqda nofaol ekanligini ko‘rsatadi. Qolaver- sa, 
171 ta natijadan 155 tasida -yotib/-ayotib qahramonlar nutqida va 

xalq og‘zaki ijodi matnlarida uchrashi ham uning asosan og‘zaki nutq 
uchun xoslanganligini ko‘rsatadi. 

-yotib/-ayotib shaklidan so‘ng shaxs-son qo‘shimchalarin- 
ing ikkinchi guruhi ishlatiladi. Bunda uchinchi shaxsda ham maxsus 
shaxs-son ko‘rsatkichi -di qo‘llaniladi. 

F+↓N+↓BB+yotib+Sh2 bo‘lsa, u holda “yotib= Z2(4,al1)” 

F+↓N+ayotib +Sh2 bo‘lsa, u holda “ayotib= Z2(4,al2)” 
-yotir/-ayotir shakli. Bu shakl hozirgi davomli zamonning 

boshqa qo‘shimchalaridan asosan badiiy uslub doirasida qo‘llan- 
ilishi bilan farq qiladi. Hissiy bo‘yoqqa ega ekanligi -yotir/-ayotir 
shaklining bu uslubda keng qo‘llanilishini ta’minlagan asosiy omil 
hisoblanadi. Ta’limiy korpus matnlarida ham bu shakl ko‘proq badiiy 
asarlar, xalq og‘zaki ijodi namunalari tarkibida uchraydi. Shuning- 
dek, tarixiy asarlar matnida ham -yotir/-ayotir shakli ko‘p uchraydi. 

-yotir/-ayotir shaklidan keyin ikkinchi guruh shaxs-son shak- 
llari qo‘llaniladi, uchinchi shaxsda zamon shaklining o‘zi shaxs-son 
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ma’nosini ham ifodalaydi. 
F+↓N+↓BB+yotir+↓Sh2 bo‘lsa, u holda “yotir= Z2(5,al1)” 

F+↓N+ayotir+↓Sh2 bo‘lsa, u holda “ayotir= Z2(5,al2)” 
-yotgan/-ayotgan shakli. -yotgan/-ayotgan shakli asosidagi 

harakat-holat davomiy mazmunga ega bo‘lgan sifatdosh hosil qilish- 
ga xizmat qiladi. Bu shakldagi sifatdoshning zamoni nisbiy xarak- 
terga ega bo‘lib, ko‘pincha gapdagi kesimning zamoniga bog‘langan 
bo‘ladi. Shunga ko‘ra, uni hozirgi zamon grammatik shakllari tarkibi- 
da o‘rganish shartlidir. Chunki -yotgan/-ayotgan shaklida “hozirgi 
zamon” ma’nosiga qaraganda “davomiylik” ma’nosi yetakchilik qila- 

di. Ko‘proq hozirgi zamondagi davomiylikni ifodalagani bois u ho- 
zirgi zamon sifatdoshi sifatida baholanadi. Masalan: Ey qodir Egam, 

dodimni eshitayotgan bо‘lsang, javob ber!.. (U.Hamdam) 
-yotgan/-ayotgan shaklining sifatdosh vazifasida qo‘llanishla- 

rini quyidagicha modellashtirish mumkin: 
F+↓N+↓BB+yotgan+↓lar+↓im/ing/i/imiz/ingiz+↓ning/ni/ 

ga/da/dan+↓niki+ ↓dir/mi/chi/a bo‘lsa, “yotgan=Z2(6,al1)” 
F+↓N+ayotgan+↓lar+↓im/ing/i/imiz/ingiz+↓ning/ni/ga/da/ 

dan+↓niki+ ↓dir/mi/chi/a bo‘lsa, u holda “ayotgan= Z2(6,al2) 
Demak, -yotgan/-ayotgan shakli modelida majburiy shakl fe’l 

lemma+yotgan/ayotgan bo‘lib, qolgan shakllarning so‘z tarkibida 

bo‘lishi ixtiyoriydir. 
-yotgan/-ayotgan kesimlik shakli sifatida kelganda undan 

so‘ng ikkinchi guruh shaxs-son qo‘shimchasi (uchinchi shaxsda 
maxsus shakl qo‘shilmaydi) yoki ekan, emish to‘liqsiz fe’llari kelishi 
mumkin. Ba’zan emish to‘liqsiz fe’li -mish tarzida zamon shakliga 
qo‘shib yozilishi mumkin. Masalan: Tinib-tinchimas dunyo olimlari 
endi koinotdagi ayrim sayyoralar, masalan, Mars, Yupiter va Oyda 
mavjud boʻlgan tabiiy boyliklarni Yerga tashib kelish chorasini izla- 
shayotganmish... -yotgan/-ayotgan shakli kesim vazifasida kelgan- 
da so‘z tarkibini quyidagicha modellashtirish mumkin: 

F+↓N+↓BB+yotgan+↓Sh2+↓mish+↓Sh2 bo‘lsa, “yotgan= 
Z2(6,al1)” 

F+↓N+ayotgan+↓Sh2+↓mish+↓Sh2 bo‘lsa, “ayotgan= 
Z2(6,al2)” 

-ydigan/-adigan shakli. Mazkur shakl orqali hosil qilingan 
sifatdosh hozirgi va kelasi zamon ma’nolarini ifodalashi mumkin. 
-a/-y zamon shaklining hozirgi va kelasi zamon ma’nolarini ifoda- 
lashi yuzasidan yuqorida keltirilgan fikrlar -ydigan/-adigan shakli 
uchun ham xos. Hozirgi zamonda fe’l asosidagi harakat-holat sub- 
yektning nutq momentida ham amalda bo‘lgan xususiyati sifatida 
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ko‘rsatiladi. -yotgan shaklidan farqli ravishda -ydigan/-adigan sub- 

yektning takroriy, turg‘un xususiyatini ifodalaydi. Masalan: Sotibol- 

di tо‘qigan savatchalarini ulgurji oladigan baqqoldan yigirma tanga 
qarz kо‘tardi. (A.Qahhor) 

Sifatdosh shakllarining nutq momentiga munosabati haqida 
gap kesimining va umumiy kontekstning zamonga munosabatidan 
kelib chiqibgina xulosa berish mumkin. -ydigan/-adigan shakli sifa- 
tdosh vazifasini bajarganda modeli quyidagicha ko‘rinishlarga ega 
bo‘ladi: 

F+↓N+↓BB+ydigan+↓lar+↓im/ing/i/imiz/ingiz+↓ning/ni/  

ga/da/dan+↓niki+ ↓dir/mi/chi/a bo‘lsa, u holda “ydigan= Z2(7,al1)” 
F+↓N+adigan+↓lar+↓im/ing/i/imiz/ingiz+↓ning/ni/ga/da/ 

dan+↓niki+ ↓dir/mi/chi/a bo‘lsa, u holda “adigan= Z2(7,al2)” 
-ydigan/-adigan shaklining fe’l kesim tarkibida kelishini quy- 

idagicha modellashtirish mumkin: 
F+↓N+↓BB+ydigan+↓Sh2+↓mish+↓Sh2 bo‘lsa, u holda 

“ydigan= Z2(7,al1)” 
F+↓N+adigan+↓Sh2+↓mish+↓Sh2 bo‘lsa, u holda “adigan= 

Z2(7,al2)” 

Yur, tur, yot, o‘tir fe’llari -ib va shaxs-son shakllarini qabul 
qilib ko‘makchi fe’l vazifasida har doim, mustaqil fe’l vazifasida esa 

ma’no jihatdan holat fe’liga mansub bo‘lganda hozirgi zamon ma’nos- 
ini anglatadi. Masalan: 

Mustaqil fe’l: Biroq hozirda kollej binosi bo‘sh holatda turibdi. 
(marifat.uz) 

Ko‘makchi fe’l: Maktabgacha ta’lim sohasida misli ko‘rilma- 

gan o‘zgarishlarni bugun har bir yurtdoshimiz sezib, kuzatib turibdi. 
(marifat.uz) 

Mazkur fe’llar harakat fe’li sifatida ham qo‘llanilish imkoniga 
ega va bunda -ib va shaxs-son shakllari bilan o‘tgan zamon ma’nosini 
bildiradi. Masalan: Hamdam ayasiga qaradi: – Qachon men tomda yu- 

ribman? (A.Qahhor) Biroq ta’limiy korpus mantnlarida “yur/tur/ 
yot/o‘tir+ib+man/san/di/miz/siz” shakllaridagi qidiruvlar nati- 
jalari tahlil qilinganda o‘tgan zamon ma’nosida qo‘llanishlar miqdori 
2%ga ham yetmasligi aniq bo‘ldi. 98% qo‘llanishlarda esa hozirgi 
zamon ma’nosi ifodalangan. O‘zbek tilining mavjud korpuslarida ho- 
zircha yur, tur, yot, o‘tir fe’llarining muayyan kontekstda harakat fe’li 
yoki holat fe’li ma’nosida kelayotganligini avtomatik aniqlash imkoni 
yo‘q. Demak, tahlildagi 98 foiz natijaga asoslangan holda bu to‘rt 
fe’lning -ib va shaxs-son shakli bilan qo‘llanishlarini to‘liq hozirgi 
zamon sifatida annotatsiyalash mumkin. Bunda annotatsiyalash ham 
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98 foiz to‘g‘ri bajariladi va bu avtomatik annotatsiyalash jarayoni 

uchun me’yoriy holat hisoblanadi. Modelda hozirgi zamon ma’nosi 

uchun bu fe’l lemmalarga -ib shakli to‘g‘ridan to‘g‘ri qo‘shilishi shar- 
tligi ham ko‘rsatiladi, ya’ni -ib shaklidan oldin nisbat va bo‘lishsizlik 
qo‘shimchalari kelmasligi kerak. Agar nisbat va bo‘lishsizlik shakli 
qo‘shilsa, fe’ldan o‘tgan zamon ma’nosi anglashiladi. 

Agar F={yur}+ib+Sh2 bo‘lsa, “yurib=Z2(8)” 
Agar F={tur}+ib+Sh2 bo‘lsa, “turib=Z2(9)” 
Agar F={yot}+ib+Sh2 bo‘lsa, “yotib=Z2(10)” 
Agar F={o‘tir}+ib+Sh2 bo‘lsa, “o‘tirib=Z2(11)” 

 
XULOSA 
Umuman, zamon shakllarini annotatsiyalash jarayonida 

ularning asosga, o‘zidan oldingi va o‘zidan keyingi qo‘shimchaga 
birikish imkoniyatlari – morfotaktik qoidalar alohida ahamiyat kasb 
etadi. O‘zbek tilida bir zamonga mansub grammatik shaklning 
kontekst ta’sirida boshqa zamonni ifodalashi ancha keng tarqalgan 
hodisa bo‘lib, avtomatik annotatsiyalashda ular muammolarni 
yuzaga keltiradi. Zamonni ifodalovchi grammatik shakllarning 
korpus matnlarida anglatgan turli ma’nolarini statistik o‘rganish va 
tavsifda o‘rganish natijalariga tayanish shakl haqida nisbatan 

ishonchli ma’lumot beradi. 
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ANNOTATION OF GRAMMATICAL FORMS OF 
THE PRESENT CONTINUOUS 

Khonnazarov Elyor1
 

 
Abstract 

The article provides information on the annotation and modeling 

of the grammatical forms representing the present continuous tense in the 

Uzbek language for the corpus. In this case, the existence of different situ- 

ations in their use in the text, the possibility of modeling these situations 

were analyzed. In the analysis, statistical indicators are based on the texts 

of the educational corpus of the Uzbek language (uzschoolcorpora.uz). 

Key words: tense, present continuous tense, grammatical form, past 

tense, future tense, context, speech situation, moment of speech. 
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